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Bankok. S zö v e tk eze tek .* )
A  fra n c ia  p é n zp ia c  e lu ta sító  m a g a 

ta rtá sa  u tán , ham le ti tö p re n gé s  fogta  el 
a  m a g y a r  p o lit ik a  p é n zü g y e in e k  vezető it 
és k o m o ly  a g g o d a lo m m a l ke re sték  a  forrást, 
a h o n n a n  a  m a g y a r  á lla m i élet h ite lsz ü k 
ség le tének  fedezete m e gta lá lha tó  lesz. Ú g y  
lá tsz ik , m i, N y íre g y h á z a ,  ro p p a n t  távo l 
e s ü n k  az  o r sz á g  közpon tjá tó l, m ert m a  a 
Z e is-  és G örz-fé le  tá vc sö ve k  m e ssze  k u 
tató  h a tá sa  m ellett se m  vettek b e n n ü n k e t  
é s  a  m i p é n zb ő sé g ü n k e t  észre. M e rt  a 
je le kb ő l íté lve  itt m ill ió k n a k  ke ll h e ve r
n iük . A z  em ber n e m  tudja, h o g y  tréfál- 
jon-e, v a g y  k o m o ly a n  vegye  N y íre g y h á z a  
k ö z ö n sé g é n e k  g a zd a sá g i helyzetét, a m ik o r  
n a p ró l-n a p ra  a g rü n d o lá so k n a k  o ly  lehe 
tetlen, szü ksé g te le n , se m m i hé zagot nem  
pó tló  eseteivel ta lá lko z ik , m in t  a h o g y  itt, 
a  m o sta n  fo lyó  id ő sza k b a n  m egesik.

E lö sm e re m , h o g y  N y íre g y h á z a  te k in 
té lye s g a zd a sá g i kö zp o n t, e lö sm erem , h o g y  
a n y íre g y h á z i p ia co n  a  n ye rste rm é n ye k  
és ip a r i te rm ékek  igen  h a ta lm a s  k ic se ré 
lése  fo ly ik  s e lö sm e rem  azt is, h o g y  igen

*) A , l t e b r e c z e n i  Ú js á g “ e hó 16-iki számából 
vesszük át ezen értékes cikket, mint amely te lje s e n  reá 
illik a mi viszonyainkra. Meglátszik, hogy szomszédok 
vagyunk, helyzetünk is megegyezik. Mindössze annyit 
változtattunk a cikken, hogy Debreczen helyett Nyíregy
házát irtunk.

távo l v idék  h ite lszük ség le te in ek  közpon tja  
N y íre g y h á z a  piaca.

E lö sm e re m  azt, h o g y  N y íre g y h á z a  
kereskede lm e, ip ara  le k in té lye s tőkéket 
h o zh a t  fo rga lo m b a  s  e lö sm erem  azt is, 
h o g y  né gy -ö t h a ta lm a s pénzintézet, m in 
den  tőke erejét leköti a  h e ly i és v id ék i 
g a zd a sá g i élet pénzbe li szükség le te . M é g  
azt is  e lö sm erem , h o g y  részben, de csak  
igen  k is  ré szb en  a k o m o ly  v á lla lk o zá s i 
h ite l s  igen  n a g y  ré szben  a m a gá n e m b e r 
szem é ly i h itele egészséges a lap ját képezi 
h á ro m -n é g y  szövetkezeti a lap o n  létesü lt 
h ite lin tézetnek  s  h o g y  a tisztv ise lők, 
ügyvéd , o rv o s  nem  kere skede lm i te rm é 
sze tű  p a p ír ja in a k  szü k sé g e s  e lhe lyezési 
közvetítője  a  tiszte sséges a la p o n  m ű k ö d ő  
szövetkezet.

A z o n b a n  n e m csak  n e m  ö sm e rem  el 
a g o m b a m ó d ra  sza p o ro d ó  ré szv é n y tá rsa 
sá g i pénzintézetek s  a kétségbeejtő k ö n n y e l
m ű sé gge l töm egesen  lé trehozott szö ve t
kezetek szü ksége ssé gé t és h ivatottságát, 
h a n e m  egyene sen  azt va llom , h o g y  ez a 
so k  g rü n d o lá s  m egö li a  n y íre g y h á z i p iac 
h ite lképességét, tönk re te sz i a  pénzze l 
k ö n n y e lm ű e n  b á n ó  középere jü  és k is -  
ex istentíákat.

A m it  a  pénzintézeti a lap ítá s  terén | 
m a  N y íre g y h á z á n  lá tunk , az e gy sze rű e n  ;

m egdöbbentő. E g y  va gy  két ü g yvé d  m in t  
ü g yé sz  és jo g tanácsos-je lö lt  és egy vezér- 
ig azga tó i a sp irá n s  ke ll hozzá, h o g y  egy 
pénzintézet a la k ítá sá n a k  szü ksége ssé ge  
fe lm erü ljön. M a  m á r N y íre g y h á z á n  az  
u tcán  c sa k is  ig a zga tó sá g i tagok  sé tá ln a k  
és generá l-d ire kto rok  feszítenek, a  fel
ügye lő -b izo ttság i ta g sá g  ped ig  m á r egy 
a lig -a lig  beva llh a tó  sze ré ny  b iza lm i á llá st 
jelent. S zá z - és szá z  em ber a ka r  k ö n n y ű  
szerre l a  m á so k  pénzének  nem  m in d ig  
tiszte sséges kam atozásábó l, n a gy  tantiém ek- 
bő l m a gá n a k  kénye lm et és jólétet b izto 
sítan i, m u n k a  n é lkü l és a  ga zd a sá g i 
érdekek h yp p oc r ita  hangoz ta tá sá va l, m in t  
p é n zü gy i kapac itá s tá rsad a lm i sú ly ra  sze rt 
tenni.

H a  ebből az  a  következtetés, h o g y  
N y íre g y h á z á n  csak  tőkések  és a h ite le
ző k n e k  ó r iá s i töm ege él, a k k o r  a  töm eg- 
a la p itá so k h o z  se n k in e k  se m m i köze  nem  
lehetne, de sa jnos, a  do lo g  n e m  ig y  áll. 
N y íre g y h á z á n  a la k o s sá g n a k  le gn a gyo b b  
része  k is  existentia. E g y  cseké ly  része  
v a g y o n ta la n  ga va llé r  és sa jnos, a  n a g y o n  
so k  szövetkezet, a  m ég több  ré szv é n y 
tá rsu la t i pénzintézet c sa k  a rra  jó, h o g y  
az em berek m u n k á s  szo rga lm át, igyeke - 

i zetét le loha sszák, a m id ő n  m egadják n e k ik  
j azt a lehetőséget, —  m a g u k  is üz letekre

Konsstaatiaka.
Szt. Dimitroff napja, melyen a szófiai 

őnagyságák cselédvásárt tartanak : szabadságol
nak, új leányt vesznek, uj leányt nem vesznek, 
aszerint amint a körülmények akaratukat be
folyásolják.

Napfényes őszvégi délelőtt. A z  éji dértől 
megcsípett falevelek zizegve hullanak a földre, 
hol összezsugorodva még élnek —  mozognak 
néhány pillanatig a végső enyészet előtt.

Szokatlan élénkség az utcákon. A  szomszé
dos falvak leányai legszebb ruhájukba bújva 
3 _ 4 - e s  csoportban igyekeznek a Szt. Kral térre, 
hol a cselédtogadás eseménye történik.

Hányféle érzés, hányféle gondolat mozog 
a pufók arcú, felcicomázott parasztleányok te
jében ? Viselkedésük több mint naiv, esetlen; 
szempillantásra sem méltatják a nadrágos em
bert. Nem  is egy, hanem hét világ választja el 
őket a civilizáltabb emberiségtől.

Ilyenek ők. De mennyire más a már egy 
félesztendőt cselédsorban töltött falusi leány. 
Gúnyos mosolyra válik arca, m időn a m a z o k

csoportja mellett elhalad. A  szeljánkák (falusiak) 
pedig nyitva maradt szájjal néznek utána, bá
mulva sikkes járását, fekete harisnyás, félcipőbe 
bujtatott lábait. M ily óriási különbség köztük 
és azon leány között.

A  Dim itroff napnak talán egy leány sem 
nézett elébe oly nehéz szívvel, mint a Petroffék 
szobaleánya, Konsztantinka.

Konsztantinka páratlan leány a maga ne
mében és formájában. Hat év óta él már a 
városban, mely idő az egykori szegletes falusi 
libából raffinált és érzékkel biró modern nőt 
csinált. Nem közönséges teremtés. Kedves, vig 
kedélyű, ábrándos lelkű leány. Szépségével meg- 
állbatná helyét a Nyugat városaiban is. Oly 
szép mint a milyen nem szép a többi paraszt
leány. Érzi ezt Konstantinka épugy, mintahogy 
pl. Petroffné érzi körülrajongott szépségének 
hatalmát. É s  ami a legfontosabb, Konsztantinka 
végtelenül okos leány. Tudja többek között, 
hogy a szobaurak különös előszeretettel visel
tetnek minden oly elvi és rendi intézmény iránt, 
mely a szobával összefüggésben áll és óvakodik 
minden bensőbb érzés megnyilvánulásától.

V ig kedélye a Dim itroff nap megérkezésé
vel e ltűn ik; szótlan, kissé izgatott. Piros orcái 
a szokottnál is tüzesebbek, fekete szemei szokat
lan fényben ragyognak, Nem közönséges bu 
nvom ia ám az ő szivét. Anyja  ma bejön és vi

-' * .  .  .  .. .. . . * m. . _ * . k <LA J.A ikA  A J

szi magával a falura, hogy rövid idő alatt be
köttesse a fejét egy sovány bolgár legénnyel. 
Emiatt fél Konsztantinka a mai naptól.

Hogy ő haza menjen az unalmas falura, 
hol bivalyok sötétítik el az amúgy is gyenge 
fényű napot, hogy ő egy parasztlegényhez men
jen nőül, akit még csak hallásból ismer, akit 
úgy nem szeret mint sok ember pl. a tejbefőtt 
rizst, és hogy itt hagyja az ő jó barátját, ki 
már megígérte, hogy feleségül veszi ; abból sem 
misem lesz. Városi asszony lesz még őbelőle, 
meg kalapot is fog hordani, ha mindjárt, kiseb
bet mint a jelenlegi nagyságú. Biz ám. S  most 
a legszebb időben akarja őt hazavinni anyja és 
egy idegen bolgártárshoz feleségül erőszakolni. 
Nem ez óaiási csapás volna Konsztantinka szá
mára. Még a gondolata is fájdalmat okoz.

Dél felé jár az idő, midőn megérkezik 
Konsztantinka anyja. Fáradt a hosszú úttól, 
mit a faluból gyalog tett meg. Konsztantinka 
arca az öröm legcsekélyebb jelét nem mutatja, 
midőn anyját meglátja.

—  Hát bejöttem lányom ; Dimitroff napja 
van, időd letelt. Nagy lány lett belőled, jösz 
velem haza, elég volt a szolgálásból. Férjhez 
adlak és magad asszonya leszel.

A  leány megvárta, m ig anyja aprólékosan 
előadta a faluba való visszatérés szükségességét

J.J íJitiliiJIii* — ,
és akkor csillogó szemeit anyja arcára szegezve
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Borzalino kalapok, vallkendok, kötött

k a b á t o k ,  c i p ő k  s t b .  r e n d k í v ü l i  H a g y  v á l a s z t é k b a n

é r k e z t e k

Eisler Károly
cipő-, kalap-, női-, férfi- divatáru  

kárába.
N Y ÍR E G Y H Á Z Á N . Telefon szám 114,
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s z o ru lv á n  —  h o g y  a k isem ber, ak i azelőtt 
3 — 4  h ite lfo rrá sbó l 5 - 6 0 0  fo rin t hitelre 
tarthatott szám ot, m iu tán  ü g y n ö k ö k k e l 
c sáb ítják  a  k ö lc sö n  igénybevételére, —  
m a  h ú s z  he ly rő l vegye  igényb e  h ú sz s z o r  

u g y a n a z t  az összeget.
A  n y íre gyh á z i b a n k o k  és szöve tkeze 

tek tá rcá iban  levő  vá ltó k  és adósle ve lek  
m egdöbbentően  n a g y  a rá n y a  egész bá tran  
k icseré lhető  v o ln a  a b a n k o k  és szö ve t
kezetek között, a n n y ira  egy és u g y a n a z  
ezeknek adó sanyaga . H o g y  m i lesz ennek  
az eredm énye, azt m e gm o n d a n i jó stehe t
ség  n é lkü l is  lehetséges. A  k ö n n y e n  
k ö lc sö n p é n z re  szert tehető em berek  kam at- 
te rhébő l fo lyó  p u sz tu lá s, a m u n k á n a k  
teljes m egvetése és ezeknek  fo ly o m á n y a 
ként a b a n k o k  és szövetkezetek tő ké in ek  

elvesztése.

E g y  h o ssza b b  ide ig tartó  eu rópa i 
p é n z szü k sé g  va g y  n a g y  po lit ika i k a ta sz tró 
fák e lső  szele  ro m b a  dönti a  h iva tá s  
n é lkü l c sak  jo g ta n á c so ssá g  és ig a zga tó sá g i 
á llá so k  kedvéért létesített pénzintézeteket 
és ezek bekövetkezhető  csődje ezer és 
ezer k is  betevő tőkéjét, a ré szvényekb e  
pénzét e lhe lyező  em ber tönk rem enésé t 

jelentené.

N a g y o n  jól tudják ennek  a fe lfo gá snak  
ig az ságá t N y íre g y h á z a  p é n zü gy i életének 
h ivatott vezetői s  m é g is  évek óta té tlenü l 
né z ik  a he lyzet ro sszab bod ásá t, e lm érge 
sedését. N e m  gond o lják , h o g y  az á lta lu k  
e lfogla lt po sitió  kötelezi őket arra , m i
sze rin t pénzintézete ik  iro d a rác sa  m ö g ü l 
elő lépjenek és felemeljék tiltakozó  s z a v u 
kat a k ö n n y e lm ű  játék e lle n ?

É n  azt h iszem , itt az u to lsó  ó ra  és 
e rő s kézzel, k ím életlen  eré llye l tenn i kell, 
v is sz a  ke ll u ta s ítan i a m a g u k  zsebe é r
dekében lé p te n -n yom on  b a n k ré szv é n y e k

jegyzéséért kopogta tókat. E z t  k ív á n ja  a 
n y íre g y h á z i p iac  rég i jó  h írn e ve  és m e g 

b ízha tó sága .
K—n.

MUSCHONG- BUZIASFÜRDO
I l y 1 !iásiü l 1 0 NIDrtsn
b a k t e r i u  m -m  k k t k s

természetes ásványvíz
ü d í t  g y ó g y í t . ü d í t  g y ó g y í t
Vese- és hólyagfcajoknál, a vesemedence idült | 
hurutjainál, hugykő- és fényképződésnél, a lég- , 
utak és a kiválasztó szervek hurutos bántalmai-

nál kitűnő hatásúnak bizonyult. ____
t m r  O R V O S I L A G  A J Á N L V A .

Fő lerakat:

W a s s s r m a n n  S á m u e l
fiíszerUeresbedésében

N y í r e g y h á z á n .
Telefon szám 121. 469— 5— 19

A tanítók estéjéről.
A  nyíregyházi tanítók segélyző-egylete ja 

vára két estén (nov. 19-én és !20-án) előadás 
volt a Városi Színházban. A  lapunkban ismer
tetett müsorszámok —  D o k u p i l  G y u la  számának 
kivételével —  töltötték be az estét s mindjárt 
hozzátehetjük minden szám várakozáson felül 
sikerült. D o k u p il  G y u la  ismeretlen okokból egyik 
estén sem jelent m ig  a'. Ígért gyors festesse!, 
a többiek azonban annál inkább kitettek ma
gukért. Időrend szerint véve őkel, valóságos 
műélvezet volt például V a jd a  I lo n k a  szereplése, 
aki előbb egy alkalmi prologot, m ijd  több bájos 
versikét adott elő annyi finomsággal. Ízléssel, 
hogy azokat is meglepte, akik leginkább m eg
voltak győződve fényes tehetségéről. A ze lem is- 
tákból alakított, .Tündérek tava* c. élőkép igen 
festői volt, bizonyságául V a r g a  F e r e n c z  kitűnő 
rendezői talentumának. V e r tse  P i p i t  vezették 
majd a zongorához, L ő je k  G y u la  hegedűvel, 
H o ffm a n n  P á l  gordonkával a nyomában és hár- 
macskán rázendítettek egy művészi, bár laikus * i

füleknek egyhangúan zsongó trióra, fényes tek- 
nikájukkai, kifogástalan összjátékukkal alaposan 
kiérdemelve a közönség tetszésnyilvánításait. A  
nyíregyházi Városi Dalegylet K o v á c h  Á r p á d  
karnagy vezetésével két számot adott e lő : a 
Téli nótát és a Vigvadászokat. Különösen ez 
utóbbival értek el nagy hatást a derék dalosok, 
akik ez alkalommal is megcáfolták azt a bal
hiedelmet, hogy kevesen nem produkálhatnak 
sokat A  régi nagy Dalegylet megfogyva bár, 
de törve nem ! állott ki a síkra és fényesen 
megnyerte a csatát. Most lehetett igazán meg
állapítani azt is, hogy K o v á c h  ügyes, talpraesett, 
szakszerű karmester. Gondinet egyik naiv vig- 
játékát, a .Valam i hibája van* cimüt játszották 
ezután közkedvelt műkedvelőink, de korántsem 
műkedvelői tempókkal. E r n y e in é  O k o lic sá n y i  
P a u la  mint rendező is, mint szereplő (szoba
cica) is azzal a művészettel oldotta meg feladatát, 
melyet eddigelé is m indig megcsodáltunk, amikor 
alkalmat adott rá. Olyan sokoldalú művésznő, 
mint dr. Ernyeiné, alig van a magyar színészet 
birodalmában. Betaniíja a műkedvelőket, elját
szik ennivaló kedvességgel (pardon doktor ur! 
A  művészetben is van ennivaló kedvesség!) egy 
szobacicát, azután táncol tűzzel, lelkesítve, 
mintha valamelyik opera ballet igazgatója ülne 
a nézőtéren. Kedves jelenség volt Cecil szere
pében B o z á n  I lo n k a , aki minden lámpaláz nél
kül, természetes hanghordozással mondta el 
szelíd kis mondókáit. A  férj dr. B e rn jé n  J ó z s e f  
volt, akit m indig szívesen látnak a nyíregyháziak 
a színpadon,.ahol mindent biztosan tesz vesz, 
minden mondatot értelmesen mond el, szóval 
aki mindig hálára kötelezi azokat, akik a jóté- 
konycél érdekében az ő áldozatkészségéhez fo r
dulnak. Szabó Jóska meg pláne benne van a 
közönség kegyeiben. A  nagybácsi szerepéből 
olyan jóízű figurát csinált, hogy bizistók m in
denki elfeledte, hogy műkedvelők szintársulata 
produkálja magát. F u h r m a n n  L i l i  zongorázása 
már határozottan művészet. A  leányegylet re k 
lámestéjén bámultam először nagy gyakorlott
ságát és ujjainak könnyed táncolását. Most még 
hozzátehetem, hogy a számokat is igen ügyesen 
és hallgatósága Ízléséhez mérten állítja össze. 
Kár, hogy a második est közönsége az ő számát 
rnár nem élvezhette. .A  jövő század szobrásza* 
meglepetésnek készült es be is vált. V a rg a  F e 
re n c z  1 perc alatt elővarázsolta B o g á r  L a jo s

határozott hangon jelentette k i : én haza nem 
megyek, nem mehetek. Az asszony ráncos arca 
egyet rándult a tagadó válaszra.

—  Miért nem jösz ?
—  Mert parasztasszony nem tudnék és 

nem akarnék lenni.
—  Hát nem parasztleány vagy te ?
—  Nem. Voltam, ma már nem vagyok az. 

De miért is hagyjam el a várost, hol oly jó 
dolgom van ? Azután még ha olyan venne el 
feleségül, akit szeretnék. M i szükségem van 
nekem arra, hogy a Nikoloff mellett nyom orog
jak ? Nem lehet. Nem kellett volna behoznod 
a városba. Itt nőttem fel. Elszoktam  a paraszt- 
élettől. Hagyj engem továbbra is itt. Jó leányod 
voltam eddig, az maradok ezután is. De ne 
kényszerits olyanhoz nőül, akit én nem akarok.

—  Én  anyád vagyok, te leányom vagy. 
Azt teszed, amit neked mondok. Feleségül mégy 
a Nikolofftioz.

—  (Azt hiszem.)
—  Lehetetlen, amit tőlem kivánsz. N iko - 

loffnak sohasem leszek felesége. Én  már m á s
nak vagyok a menyasszony jelöltje; olyannak, 
akit én szeretek.

A  szomszédos török mecset ledölése nem 
okozott volna oly konsternációt az öreg asszony
nál, mint a lány nyilatkozata. Értelmetlenül 
nézve Konsztantinkára, fáradtan ereszkedik le 
egy székre. Előkotorászik egy nagy sárga zseb
kendőt és megtörli ráncos homlokát.

—  Lányom , téged megrontott a városi 
levegő. Megfeledkezel özvegy anyádról, ki pedig 
már öreg ahhoz, hogy még most is dolgozzék. 
H ogy számoltam a hónapokat Szt. György nap-

tól Dim itroíf napig; hogy már nem sok idő 
választ el attól, hogy férjhez adlak s akkor 
meghúzódom a te házadban, hol nyugodtan 
élhetem le hátralévő napjaimat.

Konsztantinka nagyon jól tudta, hogy ér
vekkel itt nem m-het semmire. Anyjának ész
járását három pap sem képes befolyásolni. 
Viszont a világért sem engedheti az ő szerelmes 
Györgyét, ki szentül bizva benne, most nyugod
tan hordja szét a várt-váratlan leveleket Sofia 
lakóinak. Taktikát cserélt tehát és oly hideg lett,

| mintha most látná először az előtte lévő paraszt
asszonyt.

—  A n y á m , bárhogy is áll a dolog, én haza 
nem mehetek, Nikoloffnak felesége nem lehetek. 
Azt is megmondom, hogy miért. Azt hittem, 
nem lesz szükség rá, hogy neked erről is tudo
másod legyen. Azonban tudnod kell, ha azt 
akarom, hogy leányodnak tarts továbbra is. 
Tehát tudd m eg: én már nem vagyok l e á n y ; 
a s s z o n y  vagyok egy hónap óta; azon fiatal em 
ber asszonya, kLő l említést tettem legutóbbi 
levelemben s akit nem akarsz vödnek fogadni.

í Igen, asszony vagyok, ha nem is a pap adta
i hozzá áldását. H a  íg y  elvesz a Nikoloff, hozzá 

megyek a te kedvedért. Beszélj vele. Többet 
nem mondhatok. A  jövő hetivásárra bejöhet 
anyám és választ adhat. Aszerint fogok azután 
cselekedni.

A z  öreg asszony kendőjével sűrűn törölte 
nedves szemeit.

—  Rom lott személy lettél, úgy veszed 
j hasznát. Most már tégy amit akarsz. Segítsen 
! az Isten legjobb belátása szerint.

Előszedte batyuját és megindult hazafelé.

Konsztantinka szemlesűtve kisérte ki a kapuig.
—  Madame, azonnal végzem a harmadik 

szoba takarítását, csupán egy rövidke levelet 
szeretnék előbb irni, ami végtelenül fontos egész 
jövőmre nézve. Szíveskedjék egy negyedóra időt 
engedélyezni.

—  Szívesen Konsztantinka! csak azt kötöm 
ki, hogy a levelat átolvashatom.

Őrömmel teszek.eteget a madame akaratának.
Konsztantika tintát-;ollat szedett elő és 

rózsaszínű papirosra a következő sorokat vetette :
Drága Gyorgyém !
Ma benn volt anyám. Arra  akart kényszeríteni, 

amiről oly sokszor beszélgettünk féiés és remény 
között. Tudhatod, engem szerelmemben nem 
ingathat meg földi hatalom. Megnyugtathatlak, 
elértem célomat: a tied vagyok s a tied leszek.

Szép szóval nem mehettem semmire. 
Áldozatot kellett hoznom. S  ezt is örömmel 
tettem, csakhogy a mi álmaink valóra váljanak.

M időn láttam, hogy anyámat szándékától 
el nem téríthettem, irtózatos hazugságot vettem 
a jkam ra : hogy én már nem vagyok l^ány, hogy 
egy hónap óta a te feleséged vagyok. Feláldoztam 
sajat magamat anyám előtt, hogy tégedet meg
mentselek.

Majd személyesen részletesen elmondok 
mindent. Most nincs időm, oly különösen is 
érzem magamat, Mihelyt időd engedi, jöjj és 
mosd le csókjaiddal a bűnös hazugság nyomait 
ajkaimról.

Repeső szívvel vár
a te hű 

Konszlantinkád. 
A u sp it *  M á rton .

T E L E F O N  1 2 9 .

S i t i m ®

T E L E F O W  1 2 9

uffok minden kivitelben a legolcsóbban kaphatók 
á t z  női*, férfi divat és rövidáru üzletében,
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városi főjegyző remekül sikerült gipsz dombormű 
arcképét. A z  elővarázsolás persze csak úgy si
kerülhetett, hogy a dombormüvet előre elkészí
tene, aztán selyempapirossal bevonva, gipszszel 
beburkolta és ezt a burkolatot kalapálta aztán 
le egy verses párbeszéd közepette, melyben 
ügyes segítőtársa, a mester, László Zoltán volt. 
Utolsó pontnak egy melodrámát hagytak, Temér
dek .É ji párbaj* c. költeményét. Megint a sok 
oldalú V a r g a  F e re n c e  volt az előadó, aki nagy 
hévvel s ahol kellett nagy mérséklettel szavalt, 
m ig J a k a b  J ó z s e f  művészi diszkrécióval, a kellő 
alkalmazkodással zongorán kisérte a szavalatot. 
A z  est rendezésében a legtöbb terhet megint 
csak V a r g a  F e re n c e  cipelte (akiről mellékesen 
megjegyezhetjük, hogy a pedagógiai pályadijakat 
is el szokta cipelni), de nagy segítségére voltak 
ügybuzgó tanitokollégái, s különösen K i r á l y  
I m r e , ki az előkészítés nagy munkájában vállalt 
nehéz szerepet és O rso v se k y  G y u la , aki főpénz
tárosi szerepében voltaképen a főszerepet játszta. 
A  második est gyér közönsége, valamint az 
egész tanítóság kedvetlenül tárgyalta azon figyel
metlenséget, hogy egy helybeli kulturális kör 
ugyanezen estére tette a hangversenyét.

9 9 9

—  M i  u n ta tn a  jó  m a g g a ro m  tég ed e t ?

—  M in d e n ,  a m i  e r ő lte ti  e szem e t !

A fiksz fizetéstől való szabadulás.
A  .Szabolcs* egyik régebbi számában szóvá 

tettük azokat a sajnálatos állapotokat, amelye
ket a drágaság a középosztály soraiban terem
teti. Ehhez a kérdéshez hozzászólott mostanában 
egyik hírneves közgazdászunk is. Hegedűs Lóránt 
ugyanis figyelemre méltó előadást tartott, a 
melyben a magyar középosztály siralmas hely
zetével foglalkozott és a melyben többi közt 
megszivlelésre méltó tézist állított fel. A  nagy 
drágaság súlya alatt, amelyet kiküszöbölni nem 
lehet, odacsúcsosodik ki a magyar középosztály 
részére az önfenntartás problémája, hogy 
iparkodnia kell a fiksz fizetéstől szabadulni. A  
fiksz fizetést huzó alkalmazottakat, akik a magyar 
középosztály túlnyomó részét alkotják, agyon
nyomja a drágaság, mert nem kepes a nyomást 
amelyet a drágaság reá gyakorol, magától elhá
rítani. Azért kell, hogy ők is magukévá tegyék 
azt, amiben Garnegie a munkásokra nézve a 
szociális kérdés jövő megoldását látja: a fiksz 
fizetés rabszolgaságától való szabadulást. Gar
negie ugyanis arra az alapra akarja a munká
sok bérviszonyait fektetni, hogy a munkásnak 
olyan bért fizessenek, ami!y< n és amennyi m un
kával hozzájárult a vállalat felvirágoztatásához. 
Ezt az alaptételt akarja Hegedűs a középosztály 
azon részénél érvényesíteni, amely ma fiksz 
fizetést húz, és azért nem képes bevételeit sza
porítani, hogy helyt állhasson a mindinkább 
fokozódó drágasággal szemben.

A  s z a b a d  fizetés eszméje uj és nagyon 
megnyerő, amennyiben a középosztályra is 
akarják érvényesíteni. —  Most nem akarunk 
azon vitatkozni, vájjon keresztűlvihető-e ez az 
eszme, már csak elméleti szempontból is. M in 
denesetre érdemes, hogy közelebbről vizsgáljuk 
és hogy esetleges következményeit végig gon
doljuk. A z  indokok közül, amelyek el-Ő sorban 
mellette szólnak, kiemelendő: Megvalósulása, 
egy egész országot tekintetbe véve, felszabadí
taná a szellemi és testi erő megmérhetetlen 
mennyiségét. A  nagy tehetség és erős kötelesség- 
érzet nélküli átlag emberre nem hathat semmi 
olyan bénitólag, mint az a tudat, hogy a meg
élhetést alig nyújtó jövedelmét szaporíthassa. 
A  természeti s következménye ennek az elszo
morító ténynek az, hogy az emberek túlnyomó 
része a silányan fizetett állásban a m unkálko
dásokat egy m inim um ra vagy annyira redukál
nák, bogy felmondás, rendreutasítás, fegyelmi 
ne legyen a vége. H a  az előléptetés nagyobb 
lehetősége megvan, akkor ez buzditólag hat, 
különösen, ha az előléptetést eszközlő tényezők 
nem nagyon ragaszkodnak a szamárlétra 
nyelmes elvéhez. A  hivatalok

amelyeknél ez érvényesül, már közel állanak a 
Garnegie Hegedűs-féle alaptétel megvalósításához. 
A z  idő, melyet a kötelességét csak immel-ám- 
mai teljesítő alkalmazott időben és erőben meg
takarít, az rendesen kárba szokott veszni. De 
ha a kilátás arra, bogy pontosabb, erélyesebb 
és körültekintőbb munkával a jövedelmét gya
rapíthatja, biztatólag hat reá, akkor hasonlít
hatatlanul nagyobb intenzitással végzi a köte
lességét.

A  Carnegie-Hegedüs-féle alaptétel szerint 
javadalmazott hivatalnoki szervezet sokat nyerne 
élénkségben. Élénkebb verseny —  pgymás kö
zött —  keletkeznék soraiban és az eredmény 
az volna, hogy a szamár létra elve megdőlne. 
Hegedűs nagy alapossággal vázolja az előnyö
ket, amelyeket a Carnegie-Hegedüs-féle alaptétel 
alkalmazása eredményezne.

Kétségbevonhatatlan tény az is, hogy ezen 
alaptétel megvalósítása sok nehézségbe is ütkö
zik. De ezeket is le lehet küzdeni és kell is 
leküzdeni, mert különben agyonsilányitja a d rá
gaság a fiksz fizetésből élő alkalmazottakat és 
valamennyiünket a tőnk szélére juttatna a hiva
talnokvilág túltengése, amely előbb-utcbb anyagi 
és erkölcsi romlásra vezet. Az érdeklődők figyel
mébe ajánljuk az említett előadást, amely nem 
sokára elhagyja a sajtót.

K ró n ik á s .

ké- 
vállalatok

Korunk, a modern életfelfogás, megkívánja, 
hogy társadalmi működésűnk olyan szempontokra 
irányuljon, a melyek anyagi létünknek könnyeb
bülést szereznek. Minden társadalmi osztály, a 
mely már ma érdekkörré nőtte ki magát, szer
vezkedik, hogy körűkhez tartozóknak a mai 
drága időben az életet megkönnyítsék és azok
nak mindig és mindenütt előnyöket szerezzen. 
Régebben még nem igen ismerték a tömegeknek 
ezt az imponáló fellépését, és ha itt-ott meg
nyilatkozott is a tömeg, nem volt az olyan 
feltűnő. A  különböző ideális frázisok czégére 
alatt alapított testületek és egyesületek most 
már más irányban haladnak. Hasznára és e lő 
nyére akarnak válni a tagoknak. Minden testü
letben, a mely egy bizonyos érdekkört képvisel, 
ügyelnek arra, hogy a soktagu testület impozáns 
fellépésével az egyes tagoknak előny, illetve 
anyagi könnyebbülés szereztessék. Foglalkozás 
és származás —  hála Istennek —  már nem 
játszik olyan szerepet, mint annak előtte, hanem 
a kereset mikéntje most az a kérdés, a mely 
legelső sorban szerepet játszik. A  világ minden 
zugában jelentkezik bizonyos irányban egy 
evolúció. M indenki szervezkedik, mindenki csat
lakozik egy szervezethez, még pedig nem azért, 
hogy a világuralom álmát megvalósitsák, hanem 
igenis azért, hogy mindenki az összeség impo
záns fellépése folytán jogait, a melyeket 
mint egyes egyén kellően érvényesíteni nem 
tud, respektáltassa. A  gyári munkások, a kik 
korábban igazán elnyomottak voltak, voltak az 
elsők, akik szervezetekbe tömörültek, hogy 
jogaikat érvényre juttassák. A  dolog természe

tétől folyik, hogy sokszor elvakitották őket a 
müveit demagógok frázisai olyannyira, hogy a 
tiszta társadalmi harcból, a mely anyagi létük 
megkönnyítése végett foly, elnemérhető politikai 
fantazmagóriák felé terelődtek és hogy ennek 
révén útját egyengették a demagógok tömeg
uralmának, a szociális vagy klerikális demokra
tizmusnak.

Élet-nyugdijbiztositással vezeti manapság 
az Ígéret földjére a megöregedett, megrokkant 
embereket.

Most már nálunk is másképp áll a dolog. 
Már ők nem bíznak a hangzatos frázisokban, a 
amelyek segítségével egyesek saját egyéniségüket 
felszínre jutni iparkodtak. A  munkások mai 
müveit szervezete távol tartja magát a semmit
mondó politikai csetepatétól, a mely csak egyes 
demagógok hasznára válik. Most már azon 
fáradozik, hogy a tagoknak anyagi előnyöket 
szerezzen.

De nemcsak a műhely munkásainál, hanem 
a hivatalokéinál is folyik a szervezkedés munkája. 
A  kereskedő, az iparos, a latainer, s a többi, 
mind hősök ők, mind szocialisták még pedig 
szocialisták a szó igaz értelmében. Nem politikai 
vívmányokért, hanem társadalmi, gazdasági 
harcokért folyik a harc. Tehát ők is tömörülnek, 
hogy érdektársaikat jogaikhoz segítsék.

A lig  találunk már érdekkört, a mely nincs 
szervezve. Természetes, hogy ezen testületek 
kezébe van a kötelesség is letéve, hogy a tagok 
a folytonos továbbképzése által munka- 
képességüket emeljék és hogy a munkájuk olyan 
legyen, hogy a felemelt bérnek meg is feleljen.

A  humánitárius intézetek és egyleteket 
szaporítani és magas színvonalra emelni, égető 
szükség, hogy az emberek egymás terhére ne 
essenek, ha kezük munkájából már nem tudnak, 
megélni.

Kincses Nyíregyháza.
Id e g e n : C sodá lom , h ogy m ég i t t  is  p a n a s z 

k o d n a k  a  szegén ység  m ia t t
B e n sz ü lö tt : E z t  n em  értem .
Id e g e n : E z t  is  csodá lom . H is z  i t t  a  fö ld -  

tem én te len  n a g y  a p a i  k in cs  v a n  e lá sv a .  
Ben szü lö tt: H o n n a n  tu d ja ?
Idegen  : H á t  o n n an , hogy i t t  m in d e n  m á 

so d ik  lépésn é l m eg b o tlik  a z  em ber.

T  A  N  Ü  G  Y .
A z  e g yh u za m b a n  v a ló  ta n í tá s t  a megye több 

elemi iskolájában bevehettek már, elsősorban 
pedig azokban az iskolákban, amelyeknek a 
növendékei nagy távolságokról járnak iskolába. 
Ezekre a „tanyasi14 apróságokra nézve valóságos 
áldás az egyhuzamban való tanítás, amennyiben 
igy csak keiszer kell megtenniük azt a lusshu, 
fáradalmas utat, amelyet ezelőtt négyszer kellett 
megtenniük. A  megyebeli tanítók sok uj érvet 
hoznak fel az egyhuzamban való tanítás mellett. 
Egyikük többek között felemlíti, hogy az ebéd
idő, mely igy 1 órára is eltolódik, nem olyan 
számottevő kérdés, mint a városiaknál. A  
tanyasi délben csak afféle kenyeres ebédet eszik, 
a napi főétkezés ideje az est, amikor a család 
főtt, sült élei körül tömörül. Legújabban a 
napkori állami, az ujfehérlói községi, tanyai és 
a pátrobai községi iskolában vezették be az 
egyhuzamban való tanítást.

U j ip a ro s ta n o n c isk o lá k  a  m egyében . Az iparos
osztály ügyének nemes felkarolását jelenti az 
az igyekezet, melylyel a megye nagyobb közsé
geiben szervezik az iparostanonciskolákat. —  
Uj fehértón is kezd testet ölteni az eszme, a 
mennyiben agilis tanfelügyelőnk, dr. W ilt György 
az elmúlt héten tárgyalt a község elöljáróságá
val, mely szintén elérkezettnek látja a nagy
község immár számos tanoncának rendes isko 
lázását. Ugyancsak iparostanonciskola létesítésén 
táradoznak Büdszenlm ihályon is és remélhető, 
hogy mindakét terv hamarosan megoldódik. A  
polgári iparostanonciskola ügye ma már be
fejezettnek tekinthető.

A n a lfa b é ta  ta n fo ly a m o k  szervezése . Az anal
fabéta tanfolyamok szervezését ebben az évad
ban az illetékes körök még lelkesebben karolják

■  B £23 tss* t f l
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kJ. Szőrme Mufíok és Boákban nagy választék. I
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fel, mint a múlt évben. A  mozgalom vezetői, 
irányilói a tanfelügyelők, akik nemcsak szerve
zik a tanfolyamokat, de állandóan ellenőrzik is, 
a vizsgákat pedig személyesen vezelik. Megyénk 
kir. tanfelügyelője már megkereste az összes 
főszoigabirákat akik körzeteikben tovább bonyo
lítják az ügyet mindaddig, amíg az ügy a me
gye lelkesebb tanítóinak kezebe jut, akik leg
közvetlenebb végrehajtói ennek a legnemesebb 
célzatú mozgalomnak. Annak idején örömmel 
fogjuk ismertetni azoknak a tanítóknak a m un 
kásságát, akik analfabéta tanfolyamok vezetésére 
vállalkoznak.

A  n y ír e g y h á z i p o lg á r i  le á n y isk o lá b a n  a  
m a g á n  v iz s g á la to k a t f. évi december 29-én fog
ják megtartani.

N y u g d í ja s  ta n ító k  és ta n ító  ö zvegyek  az 1911. 
év elején kiosztandó rendkívüli államsegélyért 
az év végéig folyamodhatnak. A  kérvények a 
helybeli kir. tanfelügyelői >gnál nyújtandók be.

T a n ító k  és óvónők f ig y e lm é b e : A z  arcképes 
vasúti igazolványoknak a jövő 1911. évre való 
meghosszabbítása körüli eljárás a legutóbb kia
dott miniszteri rendelkezés szerint e z :

Minden iskola tantestülete közös folyam od
ványt és névjegyzéket szerkeszt. A  névjegy
zékre annyiszor 2 K. postabélyeg ragasztandó, 
ahány igényjogosult neve a jegyzéken szerepel.

A  fo ly a m o d v á n y , a  n év jeg yzék  (a bélyegek
kel) és a z  a rck ép es  ig a zo lv á n y  a kir. tanfelügye
lőséghez küldendő be legkésőbb a f. év decem
ber végéig, ahonnan a kérések összes mellékle
teikkel együttesen terjesztetnek be a máv. 
igazgatósagához továöbi ejárás végett. N yíregy
háza, 1910. nov. 24. dr. W il t  György kir. tan- 
felügyelő.

Csak nem fogy ki Nyíregyháza 
A köszönés változásból 
Ma még tisztán tisztelettel,
Csupa gúnyból, heccből máskor.
Legújabban az a szokás 
— Kél nyomában köny-özön ! —
Kit jogosan megtámadunk 
Azt izeni: „nem köszön!*

Kifogyhatatlan rovat.
Az első hó !

Leesett az első hó, 
ö h ! ó h ! h ó ! —
Hétfőn este történt meg,
Rendőrség ezt jegyzi meg.
Óh! óh! hó! —

Mit adott a jó Iste n ?
Ö h ! óh ! h ó ! —
Ez pusztán az „Ö* dolga,
Andrisnak női taraja;
Ó h ! ó h ! h ó ! —

Tiszta lőgyík az ászfót, 
ó h ! ó h ! h ó !
Rendeli főkapitány,
Helyben hagyja alispán 
Óh ! ó h ! h ó !
Bizony Isten ez nem j ó !

T ö rp e  b a n k o k .

Egy országszerte ismert pénzügyi kapacitás 
országos bankember, ki nem régen városunkat 
is megtisztelte b. látogatásával egy itteni úri 
ember azon kérdésére, hogy : miért van az, hogy 
itt Magyarorzágon a kis-bankor, gomba m ó d 
jára nőnek ? azt válaszolta : „Édes barátom, a 
hány ügyvéd van a városban, annyi kisbanknak 
kell alakulni, hogy azok minden egyike bank
ügyész is lehessen. H a  majd azután jön egy 
kissé erősebb „ p é n z ü g y i f u v a l la t“, úgy eltűnnek 
ezek az egymás zsírján táplálkozó apró cseprő 
bankocskák, mintha soha sem léteztek volna.

Különben erre vonatkozólag szolgálhatok 
az uraknak, mondá, egy anekdótával. Egy  kele
ten uralkodó fejedelem, kiadta a parancsot, 
hogy minden izraelita embernek azonnal el kell

költöznie országából. —  Erre megjelent nála az 
úgynevezett „házi zsidója* es azt kérde tő le : 
Nekem is el kell költözködnöm ? —  Igen neked 
is, mert nem tűrök meg többe hitsorsosaid közül 
egyet sem ! feleié a fejedelem. —  De hát akkor 
ki fog neked drága köveket, smyrnákat besze
rezni és a szükséges pénzt ? —  Erre a fejede
lem imigyen válaszolt: „Jó te maradhatsz, de 
csakis oly feltétel mellett, hogy a vártorony 
tetején lévő szobába záratlak. É i  ha ott 10 
napon át étien szomjan megélsz, akkor neked 
meg kegyelmezek. Gemacht ! feleié az élelmes 
fejedelmi liferáns.

M ikor azután igy elzárva, a harmadik napon 
sétált a torony tetején lévő szoba körüli erkély - 
zeten, egyszerre csak egy madár szédületes gyo r
sasaggal vágódott a torony falához és kábultan 
esett igazhivő udvari liferánsunk lábaihoz. —  
Ez  őrömmel kapta fel, hogy annak nyakát le- 
csavarva, lesz neki némi tápláléka, ismét nehány 
napot kihúzhisson. M ikor ezt cselekedni akarta, 
akkor látta meg, hogy az a madár a mit kezé
ben tartott egy szalonka, vagyis schnepí volt. 
Gott dér gerechte kiáltá. Hisz ez az a bizonyos 
madar, a kinek az „ű vé je  m ic s o d á ja “ a legfi
nomabb eledel! M egvan ! megvagyok mentve 
és ki fogom húzni a 10 napot és kijátszom ezt 
a „ C h a m m e r i ' \  akarám mondani, kheserves és 
kűszivü fejedelmet. Én  meg eszem az övéje 
„ m ic s o d á já t* mint kiváló delikatest, és ő pedig 
érje be az enyémmel, hogy ő sem pusztuljon 
el éhen. —  Hát ez nem edj nagyszerű eszmény ? 
—  N os hát a nálunk gomba módjára szaporodó 
kisbankok is ilyen módszert használva táplál
koznak.

T e j- v iz ,  v iz - te j .

Az általános drágaságot két dolog jellemzi. 
Először mindennek töl megy az értéke, másod
szor —  amit jó pénzért adnak, az sokkal silá 
nyabb, mint volt eddig. Nálunk, ahol még nem 
rendelkeznek a hamisítók olyan eszközökkel, 
mint nagyobb városben leginkább a természe
tes utón való hamisítás divik és ezekben is 
vezet a tej.

Manapság oly nagy mérveket öltött a „ke
resztelés,* hogy épen a „becsületes, stb *-nek ; 
hird- tett tanyai, falusi nép űzi legjobban.

Ma már csak mesébe illő a megbízható I 
hely és tiszta tej. Talán még az is fölereszti, aki i 
önmagának fej.

Tessék csak végig menni reggelenként egy 
olyan utcán, hol kevesen, vagy csak elvétve 
járnak. O lt meg áll a tejhordó szekér, s veze
tője, a kihordó —  előbb széttekintve, nem lát
ják e ? —  előszedi a vizes kancsót, s tölt, tölt 
a tiszta tejbe addig, inig csak fér. Akkor tovább • 
vágtat, s hordja a gyanútlan házakhoz a „tiszta j 
tejet.*

Erre különben a rendőrség figyelmét is 
felhívjuk, s szívesen szolgaiunk —  ha óhajtják 
tényleges bizonyítékokkal is, amennyiben e cikk 
való esetet tárgyal, nem m á s u tt megtörténtet, 
melyeket aztán minden alap nélkül átültetnek, 
a hazai viszonyokhoz némileg alkalmazva.

N e m  lehet m in d e n k i m a g y a r .

Szomszéd városunkban jártak egy ízben a 
„Singó-indusok* és sátorban mutogatták őket, i 
a derék „civis-gazdákuak*. A  sátor elejére nagy 
ponyvákra voltak ezek lefestve, a mint a galam 
boknak előbb a vérét szívják ki, majd nyersen 
felfalják. —  Egy ik  mindenttudós cívis gazda, 
nagy botjára támaszkodva, bámulta e festményt. 
A rra  jött egy ismerőse és kérdi tőle: „Koma, 
hát emmög m i* ? —  feleli rá a kérdezett. „Hát 
tudja kend komám, ez ippeg úgy van, mint a 
lúba, hogy ki szürke, ki kesely, ki fa k ó ! —  
Hát ez a fajta is, ki nímet, ki singaléz. Hát a 
jó Istenét neki, csak nem lehet mindenki magyar !

Öröm-e, v a g y  ( a m i  b izo n y o sa b b ) b á n a t  ?
— Egy háziúr monológja. —

—  Itt van hát a h ó ! Örülhetsz szegény 
magyarom, azaz házigazdám! Most kezdődik 
csak a hadd el-hadd. Eddig még volt, ahogy

volt, de mi lesz most a sok hóval ? Állítólag 
bokáig nem szabad érjen házam előtt a hó. 
Csak hogy ki mondja meg, kinek a bokája 
irányadó? A  saroknélküli cipős gentlemané-e, 
vagy a félméteres sarkú divat-hölgyeké ? Mert bi
zony ez jó messze áll egymástól. Aztán mi legyen, 
ha mindég esik a hó ? A kkor ugyan nem köte
les senki sepertetni, ám ha megáll, neki kell 
azonnal esni, s lapátolni, vakarni, huzni, tolni, 
söpörni, kaparni, dörzsölni stb. Rettenetes.

Itt van nyílt kérdésnek az i s : ha tízszer 
ujul meg az esés, 10 szer kell-e söp ö rn i? H isz 
akkor külön embert lehet tartani, s még m in
dég kevesebb a költség, de főleg a baj. Hideg 
van odakünn, de azért fő a fejem ettől a sok 
hótól. M i lesz, ha egy nap egy éjjel folyton 
hull a pehely. Akkor csak falábbal fog ki me
hetni még a hetes is, hogy eltisztisztitsa a g y a 
log járdát.

Bele kell őrülni ebbe a sok hóba. Legjobb 
volna egy kérést adni be a főkapitányi hivatal
hoz, vagy az alispánhoz, hogy vessen ki min
den háziúrra külön „téli tisztántartási pótadót* 
s ezen tartson kellő számú hatósági gyalogjáró- 
puccolót. így  talán meg menekülnénk a sok 
birságtól, herce hurcától, bosszúságtól, zaklatás
tól s még Islentudja mi mindentől.

H ogy  azután ilyen módón tisztább lenne-e 
az utca, az kétséges, azaz, hogy az ellenkezője 
kétségtelen, de legalább nem terhelne minket a 
felelőség, hanem a várost, am ilynek aztán 
semmi más dolga nem lenne, mint m igáról át
hárítani a felelősséget a —  hóra.

így járna jól mindenki —  a szegény hó 
kivételével. De ki törődik azzal ?

Mihály g a z d a : K o m á m  h á t o sztég , hogy le s z  m á n  
m o st a  p ia c  s o r ja . H u n  le s z -a  
m e g ta r tv a  ?

János g a z d a : H á t  h u n  m á s u tt  m in d  a  p ia c o n .  
M. g. ü e  h á t o sz tég  m e llik  p ia c o n -e  ?
J. g. A h h u n  m a jd  a  p ia c  l e s z !
M. g. E m m á  m á s ! Í g y  m á n  ren d g y ib e  le s z  e z  

a  so r  is .

—  Felhívás. K é r jü k  tiszte lt előfizetőinket, 
h o g y  h a  h á tra lé k b a n  v a n n a k , az esedékes 
ö sszege t m iné l e lőbb  b ekü ld en i s z ív e s 
kedjenek, h o g y  a lap  kü ld é se  fön n ak a d á st  
ne  szenved jen. * 14

—  K inevezés. A  pénzügyminiszter Muiics 
József nyíregyházi díjtalan adóhivatali gyakor
nokot ideiglenes minőségű segélydijas adóhiva
tali gyakornokká nevezte ki.

—  Kedvezm énye s fo gya sztá s i adó. A  
városi adóhivatalnál már csak decem >er ho 
1-ig jelentkezhetnek azok, kik számot tartanak 
arra, hogy az italadó kedvezményeiben része
süljenek. Ak ik  a jelzett határidőig nem gondos
kodnak róla, hogy a kedvezmenyesek sorába 
jussanak, azokra a rendes —  hekloü'erenkénti
14 koronát, vagyis literenkénti 14 fillért fogják 
kiróni.

—  P e l le g r ln l  Józse f a közszeretetnek 
ö rve n d ő  v ívóm e ste r aki három  hónapi itt 
tartózkodása alatt pezsgő vivóéletet teremtett 
városunkban, tanítványainak kérelmére a vivó- 
curzus tartamát meghosszabbította s minden 
valószínűség szerint március 1-ig közöttünk 
marad. A  kitűnő mester ezen elhatározása élénk 
örömet keltett a vívás kedvelői között, annál is 
inkább, mert a hosszú téli esték unalmát mi 
sem űzheti el könnyebben mint valamely egész
séges sportág gyakorlá-a; s ezek között e lső
sorban a vívás az a sport, amely egy olyan 
szakavatott mester vezetése alatt, mint Peliegrini 
József, a legnagyobb élvezetet nyújthat férfinak, 
nőnek egyaránt. A rró l is értesültünk, hogy

Ékszerek, órák, arany- és eziistnemiiek “ ,££££
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Peilegrini egy nagyszabású vivóeslely megrende
zését vette tervbe, mely minden valószínűség 
szerint január hó végén vagy február hó elején 
fog lezajlani s kétségtelenül a szezon legnagyobb 
sportszenzaciója lesz. A  mester december hó 
1-én uj vivótanfolyamot nyit, amelyre behatá
sokat már most elfogad. V ívó  leckék naponta 
d. u. 2 órától este 9 óráig vehetők. Igaz ugyan, 
hogy ezidőszerint még hetenként háromszor 
hétfőn, szerdán és pénteken 5 órától hét óráig 
a nyíregyházi V ívó  club tagjai vesznek külön 
vivóleckét, de a mesternek a klubbal kötött 
szerződése december 31-én lejár s ez időtől 
kezdve, a vívóterem bárm ikor rendelkezésre 
áll a mester privát tanítványainak. Beiratások 
az uj tanfolyamra a polgári fiúiskola torna
termében eszközöltetnek délután 3 órától kezdve.

—  S ik e tu é m á k  a sz ín p a d o n . Az Ungvári 
Leányok Erzsébet Köre és a siketnémák ungvári 
intézetének tanári testületé dec. 22-én d. u. 5 
órakor az intézet helyiségeiben nagy ünnepélyt 
rendez, amelynek keretében a növendékek egy 
1 felvonásos színdarabot es 2 élőképet fognak 
előadni. —  Sándor Szilveszter karmester diri
gálásával műkedvelők 1 quartett (vonósnégyes) 
számot, továbbá a tanítóképző növendékeiből 
és ungvári urakból alakított vegyes kar egy 
alkalmi himnuszt fog énekelni. A z  intézet 
igazgatósága a meghívókat a napokban szét- 
küldi. A z  előadás iránt már is nagy érdeklődés 
mutatkozik.

E  helyütt is a müveit közönség jóindulatába 
ajánljuk a siketnémákat. É s  hogy nekik is 
karácsonyuk lehessen,kérjük olvasóinkat, juttassa
nak a szegény növendékek karácsonyi ajándékára 
nehány filllért, gyümölcsöt, ruhát vagy egyebet. 
Pénzbeli adományokat lapunk szerkesztősége is 
szívesen elfogad.

—  Uj utca-táb lák. E  héten kezdték meg 
az ízléses, csinos házszára- és utca-táblák föl
rakását. Kezdték a főbb vonalakon, s úgy men
tek a mellékutcákra át. Az új táblák —  már 
amennyiben ezt lehet mondani —  határozottan 
díszére válnak a városnak.

—  M il l ió s  vétel. A  baltavári hercegi b ir
tok eladásra került, s mint legtöbbet Ígérőnek, 
a „Nyirmadai takarékpénztár8-nak tulajdonába 
ment egyelőre. Minthogy a birtok —  a takarék- 
pénztár adta 1.700,000 koronánál többet ér, 
Hauser L ipót bécsi lókereskedő 5#/0 al drágább 
utoajánlatot tett.

—  A  vá ro s ga zd á lk o d ik .  A  város pénz
ügyi politikájára jeiiemzö eset fordult elő a 
múlt pénteki közgyűlésen. Özv. Schatz Károlyné 
kérte, hogy 27 éve béreit bolthelyiséget átru
házhassa Friedm ann S. Sándorra. Renden van ! 
Hogy azonban —  mi c im en? —  a régi o'csó 
árban adják oda neki, ez már nem épen rendes 
dolog.

A  másik hasonló. Kovács M ór kérte, hogy 
Jakabovics M órnak átadhassa az üzletét, s 300 
koronával nagyobb bért fizet. De, mert Erdélyi 
János egy kérvényt adott be, hogy az ő üzletét 
ne rontsák a konkurenciával, Kovács kérését 
elutasították. így szaporodik aztán a pótadó.

—  D iá k h a n g v e rse u y .  A z  ág. evangélikus 
főgimnázium ifjúsága a jövő hó elején fogja 
megtartani szokásos hangversenyét. A  régi jó 
hírnév, rnely összeforrott a diáaok szereplésével, 
hisszük, csak öregbbedni fog a legújabb hang
verseny alkalmából is.

—  Csőd. Feuer M iksa nyíregyházi keres
kedő ellen a törvényszék megindította a csőd
eljárást. Csődbiztossá Szunyogh  Béla kir. tör
vényszéki bírót, csődbiztossá Goldmann József 
dr.-t nevezték ki. A  bejelentések határideje 
1911. január 16.

—  A  lc á n y e g y le t  tea-dé lutánja. B izo
nyára nagy é s  előkelő közönség tölti meg 
vasárnap a „Korona8 nagy'ermet. A z  egylet 
elnöksége mindent elkövet, hogy az első tea
délutánnal kedvet csináljon a közönségnek a 
kethetenként megtartandó jourjaihoz. M ár jelez
tük, hogy a bámulatos ügyességü kis Strellinger 
Annuska játékába és táncába fogunk gyönyör 
ködni. Zongorán Jakab József kiséri. A  piológot 
—  Borbély Sándor szép költeményét —  Gaái 
Irénke mondja el, m ig a kis primadonna szá
mait az O rsovszky Mariska zongorajátéka es 
Papp Pipike —  a kis csodagyermek —  cimba
lomjátéka szakítja meg. A  tea-délután 5 órakor 
kezdődik. Be lép őd íj 1 korona.

—  Halálozás. Özv. nagycsernai Cser- 
nyánszky Istvánná szül. szmrecsányi Szmrecsányi 
Rózsa é hó 21-én 68 éves korában Kopócs-

apátin elhunyt. Az dókelő uriasszo.iyt 23 án 
tették örök nyugalomra a vármegye szme-javá- 
nak részvéte mellett.

—  Köszönet. A  Nyíregyházi Kereskedők 
és Iparosok Hitelszövetkezete tekintetes Igazgató
ságának iparos tanonciskolánk céljaira küldött 
40 korona adományáért ezúton is hálás köszö ■ 
netemet nyilvánítom. O ’sovszky Gyula, igazgató- 
tanító.

— Oda a dunna. Kupferstein Mihály 
csillag-utcai lakost korántsem üldözi a szerencse. 
Inkább a balszerencse. Tegnap reggel arra ébredt, 
hogy ágy- es ruhaneműinek csak hült helye van. 
H ogy ki vitte el: nem tudja. . . . Hisz, ha 
tudná ! ? A kkor nem keresné még a rendőrség is.

— A nőegylet bálja. A jövő év zajos 
mulatságait a jótékony nőegylet kezdi meg. 
Mint minden évben, úgy ez .évben is nagy fá
radságos előkészületeket tesz a rendezőség, 
hogy kitegyen magáért s a régiekhez híven az 
évad legjobb sikerű báljává avassa az estét.

— Vajda Ilonba fellépése. Tehetséges 
művésznőnk kinek fényes képességeiről csak a 
m inapi tanitó-estély is tanúságot tett, holnap 
este lép föl Debrecenben, mint a „Sári b iró“ 
Lizije. Vendégjátéka iránt nagy az érdeklődés. 
Ezután legközelebbi szereplése Rom eo és Júliá
ban lesz, mint Júlia.

— Szegény hajdú. Az alispán hajdúján e 
hó 22-én hirtelen olyan tüneteket észleltek, hogy 
agya meghibbant. Azonnal intézkedtek, hogy 
mielőtt önmagában, vagy másban kárt tesz, 
elszállítsák a nagykállói elmegyógyintézetbe.

—  Névmagyarosítás. Fuchs Aladár volt 
nyíregyházi, jelenleg nagyszőllősi máv. ellenőr 
saját, valamint kiskorú M iklós és Teréz gyermeké
nek nevét belügyminiszteri engedéllyel „ Fodor “-ra 
változtatta.

—  Vadászterületek árverése. Benne 
vagyunk már a vadászati évadban a fürge 
nimródok —  kivált ünnepeken —  elözönlik a 
réteket, mezőket, s nagy forgalma van a —  
vadkereskedéseknek. Nem  érdektelen tehát most, 
hogy a közelgő jövőben 2 vadászterület kerül 
árverés alá. Egyik Újkenéz határában 1100 kát. 
hold november 26-án d. e. 10 órakor 50 korona 
k ikáltási árért A  másik Tiszaberczel községé, 
mintegy 3704. kát. holdnyi és 105. korona a 
kikiáltási ára. A z  árverést a jövő hónap 6-án 
d. e. 10 órakor tartják meg.

—  E la d ó  a he ly  pénz-szedés joga. Dombrád 
heti- és országos vásári helypénz-szedési jogát 
december 5-én árverezik ta dombrádi község
házánál. A  jog 3 évre szól.

—  Z á r la t  levél a —  koporsóban . Nem 
régiben hunyt el Piricsén Biró András gazdálkodó. 
Annak rendje és módja szerint eltemették, 
melléje téve imádságos könyvét is. Ebben volt 
egy csikónak a járatievele, mely szintén a föld 
alá került. A  szerencsétlen özvegynek csak most 
jutott ez eszébe, mikor kellett volna és nem 
találta. Folyamodott hát a hatósághoz, hogy 
segítsenek rajta valahogyan, mert ezért csak 
nem lehet egy békén nyugvónak örök álmát 
háborgatni.

Jót adja!
1. bankigazgató a m ásikhoz: V á jjo n  m e ly i 

k ü n k re  v o n a tk o z ik  a  „ S za b o lc s“ m a i ve zé rc ik k e  
k e ttő n k  k ö zü l ?  B e á m  b iz o n y á r a  n em  !

—  N em  ég a v il la n y  í Itt a tél, nagyobb 
szükség van a világosságra : ebből tehát az a 
következés, hogy a villany —  megtagadja a 
szolgálatot, s gyertya melletti munkára készti 
a várost. Tegnap és tegnapelőtt az egész főtér 
és az üzleti utcák gyertyafényben égtek. Pedig 
legalább annyit megérdemel az áramfogyaszló 
közönség, hogy a hallatlanul magas árért leg
alább tisztességes világítást kapjon. H a  egyéb 
kár nem is származik, elég az, hogy az üzleti 
élet meg van bénítva majdnem teljesen arra az 
időre, mig nem ég a villany.

—  A  becstelen és a m á ju s i fagy. Gar- 
vay Andornak, az ismert drámaírónak 3 felvo
násos drámája, melyet a Nemzeti Színház 
november végén fog bemutatni, és amelytől a 
színház szenzációs sikert vár, továbbá Szilágyi 
Gézának, az illusztris költőnek és Lenkei Hen
riknek együttes drámája, melyet ugyancsak a 
Nemzeti Színház fog előadni január hónapban: 
A  májusi fagy, amely a színházi szezón egyik 
eseményének ígérkezik, könyvalakban is meg 
fognak jelenni a Gömöri Jenő szerkesztésében

megjelenő „Modern Könyvtár* irodalmi, művé
szeti és tudományos gyűjteményes könyvtárban, 
amely már eddig megjelent füzete ben is értékes 
müveket adott a magyar irodalomnak.

—  A z o rszág  le gnagyob b  órás és éksze
rész cége a 30 ev óta fennálló Löt'kovits Arthur 
és Társa debreceni üzletében a nagy karácsonyi 
vásár megkezdődött. —  Kívánatra nagy kepes 
árjegyzékéből ingyen küld.

—  Dr. Vajda József debreczeni ügyvéd 
irodáját Piac- és Szem -Anna-utca saroképüle
tébe (gyógyszertár épület) helyezte át. Bejárat: 
Szent-Anna-utca (volt régi Teleki-utca) 1. szám 
alatt.

— Versenytárgyalás. Prügy község köz
ségházat fog építeni. A  versenytárgyalást jövő 
hó 3-án tartják délelőtt 10 órakor a prügyi 
körjegyzői hivatal helyiségében. A z  ajánlatok 
borítékára reá kell írni : „A községi elöljáró
ságnak Prügyön.8 A  részletes feltételeket a prügyi 
körjegyzőség közli az érdeklődőkkel.

— A turini világkiállítás és a magyar 
ipar. A  jövő évben Turinban tartandó világ
kiállításon a magyar állam is részt vesz. E s  
pedig gyakorlati sikereket kivánva elérni, főleg 
oly árukkal, amelyekből Olaszországba kivitelt 
lehet teremteni vagy meglevő már is jelentős 
kivitelünket fejleszteni lehetne. A  kiállítás ügyét 
a magyar királyi Kereskedelmi Muzeum széles
körű agitálással igyekszik most előmozdítani, 
mely munkájában a debreczeni iparkamara 
minden tekintetben támogatja. Most hívják fel 
azon iparosoknak figyelmet, akikre a kiállításon 
részvétel gyakorlati eredményekkel kínálkozó. 
Részletes tájékoztatást a kamara és a Kereske
delmi Muzeum (: Budapest, Akadémia utca 3 :) 
adnak.

—  D o k to r rá  avatás. Eckerdt Lajost ma 
délelőtt avatták az orvostudományok doktorává 
a budapesti tudományegyetemen.

—  Pó tvá sá r. R ikam az község e hó 7-én 
elmaradt vására helyett a kereskedelemügyi 
miniszter december 5-ére pótvásárt engedé
lyezett.

—  É p itö  ip a ro sok  gyűlése. Am int múlt 
számunkban jeleztük, a M agyar Építő iparosok 
országos szövetségének helyi fiókja az elmúlt 
vasárnapon népes gyűlést tartott a városházán. 
A  központ részéről Edvi Illés László a „Munka
adó8 felelős szerkesztője jelent meg, s tartal
mas előadásban fejtegette a jelen ipari viszo
nyokat, sérelmeket. A  gyűlés hozzájárult azon 
indítványhoz is, hogy egy munkáltatói szel
lemben szerkesztett napilap alakuljon Buda
pesten.

—  A m egun t élet. Korán vágyott a 
mindent feledtető halálba Berzeviczy Géza, 18 
éves pályafelvigyázó gyakornok. Szombat éjjel, 
miután ismerőseitől elbúcsúzott, kiment a Váro s
major mellé s főbe lőtte magat. Beszállították 
a kórházba, de nem sikerült megmenteni; három 
nap múlva meghalt. Tettének oka ismeretlen.

—  H o g y  k e rü l n . ,  .  i  Szép a politikai 
egyetértés, egymás elveinek tisztelete, becsütese, 
különösen, ha nem csak szavakban, hanem tet
tekben is nyilvánul. Azt már azonban sehogysem 
helyeselhetjük, hogy a 48 as függetlenségi párt 
a varosháza termében ülésezzen. Pedig múlt 
vasárnap igy történt. —  Tudtunkkal a város
házának pártatlan helynek kell lennie, hol p á r t -  
yyü lé sek n ek  se m m i h e lye  n in cs . Akárki is a hibás 
elitélést érdemel. Mit szólnának hozzá azok, a 
kik most kivittek, hogy ott gyülésezzenek, ha 
a jövőben a nemzetközi szocialisták követelnék 
maguknak, hogy a városházán tarthassák ülé
süket ? É s hivatkoznának arra, hogy ők is 
politikai párt, tehát joguk van ép úgy hozzá, 
mint másnak ? Bizonyara néznének egy nagyot 
és —  megtagadnák. Csakhogy ez igy nincs 
rendén. A  város polgárai között nincs kü lönb
ség! Amihez az egyiknek megadják az enge
délyt, azt a másik is m egköve te lh e ti. Épen ezért 
nem szabad pártgyülések színhelyévé tenni a 
városházát, még ha tízszer olyan hatalmas párt
vezérek követelik i s ! —  mert a városháza nem 
egy csoporté, hanem az egész városé.

Jó lesz megszívlelni!

K [ o r a . i  ö r ö m .
A s z e r v e z e t : M o s t  m á r  v ig a n  ev ick é lh e tü n k  

to vá b b , v á lto z á s  e se tt.
A „Szabolcs"  s z e lle m e :  N e m  h a l t  m eg  a

le á n y zó , c sa k  a l s z i k !
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— Történelmi esték az Apollóban. Az
Apolló  színház e heti előadásaiban ismét két 
nagyszerű történelmi filmujdonságol hoz színre. 
N a p ó le o n  tro m b itá sa  és I V .  E d w a r d  k ir á ly  g y é r -  
m ek e i címen. Mindakettő művészkép. (Film d Art.) 
A  főszerepeket a legnagyobb francia színművé
szek, m in t: Mlle. Demidoff, Charles Krauss, 
Phillippe Garnier stb. játszák, festői természetes 
szintereken, szigoiu korhűséggel. A z  előbbi egy 
kedves episod a nagy császár hadjáratából, 
utóbbi az angol történelem egyik legnagyobb 
tragédiáját (1483.) tárja elénk. Ezenkívül szép 
tájképek is lesznek bemutatva. S é ta  a  K e r e p e s i  
tem etőben . Végül nehány jóízű humoros kép, 
melyek közül kiválik. Razzia a levegőben. P a 
ródia a X X X .  századból. A  gyermekek legked
vesebb szórakozása a vasárnap d. u. Apolló 
előadás, melyen sokat tanulnak és sokat ka
cagnak.

— Nyomtatványokat csinos kiállításban
olcsón és gyorsan készít K l a f t e r  lg n á c e  legújabb 
gépekkel és betűkkel felszerelt könyvnyomdája 
Pazonyi-utca 9._______________________ _

CSARNOK. =

6__________________ ________________

E g y  k i s  n ő  h a l á l á r a .

É s  a sinek közé esett 
Viharos, havas éjjelen 
É s  látom őt, a kisdedet . . .
Ó h ! J a j ! Óh, százszor jajj nekem !
Nem vala ő asszonyfeleség.
Kisded vala, horpaszos rög,
É s  rámászott —  a frász törje ki —
A  gép, a dög, amint d ö rö g !
É s  jött a doktor bácsi,
A  szemén cvikker van . . .
M i ez ?  M i ez ?  Este kis m é cs;
Elalszik. Percegve, h a lkan !
Ódon, ónémet, cifra, barna,
Búgó, zúgó, ó-német ó r a :
Ha néha, gyakran meghal valaki,
Kongat, mint a viharos b ó ra ! —
Akárcsak szénégető arca 
Annuska üsszetörött képe . . .
Ó h ! Rút véres hús-töm b! fekete hajnal 
Annuska képe:
A  gőzmozdony p ép e ! . . .
A  holtas házak kapujánál 
É s  mostan elmegyek . . .
Másként szürke untság és c send !
Ó h ! M en j! Szerencsés u tat! K is  gyerek !

Y d a  Bárigvú .

a

B e i y á r f o g ó .
Egy ügyész elbeszélése után.

P  —  y  I  —  n.

Virlróczki Marczi már két esztondf je garáz
dálkodott Heves és Borsod megyében, amikor 
a bűkkszenterzsébeti Kévés János megharagudott 
rá. Azért haragudott pedig Vidróczkira, mert 
egy prndur őt nezte Vidróczkinak, befogta s 
megsanyargatta.

Annyi hasonlatosság volt a kettő között, 
hogy Vidróczki is, Kévés is magas termetű, szép 
fél fi volt, csakhogy Vidróczki barna, Kévés 
pedig szőke volt.

Más emberfia a hibázó pandúrra haragu
dott volna meg, hanem Kévés mint katona 
viselt ember azért nem haragudott a pandúrra, 
mert tudta, hogy az is katona volt, és pedig 
káplár, mig ő minden deréksége mellett csak 
közember maradt.

így aztán átalotla a pandúrra haragudni. 
Na Vidróczki, most már baj van, mert 

Kévés haragszik rád.
Ekkor történt, hogy Heves vármegye 500 

pengő forintott tűzött ki a Vidróczki fejére. 
Szabad zsákmány lett most már Vidróczki.

A  furcsa okból keletkezett neheztelés, no 
meg az 500 forint arra birta Kévés Jánost, 
hogy jelentkezett Egerben a csendbiztosnál, hogy 
megfogja Vidróczkit, de mert járkálni kell, a 
járkáláshoz pénz kell, neki pedig nincs, hát elő
leget kér az 500 forintra. Csakis előleget, mer; 
ő azt az 500 forintot m ár a magáénak tekinti.

Anny i sok orrot kaptak m ár a megyei 
urak különösen a csendbiztos urak Vidróczki 
miatt, hogy még a pokolbeli ördög segítségét 
is elfogadták volna.

Az egri főcsendbiztos megdicsérte Kévést 
buzgalmáért, azt is mondta, hogy egy ilyen 
derék legény két Vidróczkival is megbirhat (ami 
Kévésnek nagyon hizelgett) és adott is neki 5 
forint előleget. Maga a főcsendbiztos is csak 
előlegnek nevezte, arra a bizonyos 500 forintra, 
ami már mintha a Kévés uram markában volna.

Adott a csendbiztos Kévésnek egy rézvere
tes baltát, két lovassági pisztolyt s azzal eleresz
tette zsiványt fogni.

E l is ment Kévés uram a falukba, a he
gyekbe, beszélt földmivesekkel, gulyásokkal, kon
dásokkal, urakkal, parasztokkal s mindenütt 
elbeszélte azt is, hogy ő milyen t i tk o s  küldetés
ien jár, annyira, hogy még az 5 forint el sem 
ogyott, már megyeszerte beszéltek egy fegy

veres emberről, aki Vidróczki Marczit élve, vagy 
halva, hegyen vagy völgyön, de elfogja.

O lykor —  olykor összetévesztették Vidróczki 
Marczival s ugyan nagy dinom-dánomot 
csaptak a tiszteletére, amely mulatságokon meg
esett, isten bizony, hogy a falu jegyzője is részt 
ve tt; de még az is, hogy a mulatozás alatt egy 
néhány pandúr a plébános urnái időzött, és 
sehogyse akartak tudomást venni arról, hogy 
Vidróczki tólük 30— 40 lépésre ugyancsak vigad 
a falusiak közköltségén.

H iába járta meg már egyszer Kévés János, 
hogy Vidróczkinak nézték, nem tiltakozott ellene, 
de talán kezdte Vidróczkit derekabb, és jobb 
sorsban lévő embernek tartani magánál is.

Elfogyott az 5 forint, és Kévés János be
ment Egerbe újabb foglalóért.

Tóth  M ó r egri kir. ügyészhez utasították:
Tóth  M ór mogorván fogadta a fegyveres 

betyárfogót.
—  Halja kend Kévés, volt már maga vad

disznó vadászaton ?
—  Hogyne, hajtó voltam.
—  Nem hatotta kend azt, hogy a vadászat 

előtt nem szabad kimondani, hogy vaddisznóra 
lesz a hajtás, mert hát m eghallja?

—  Hallottam.
—  Na meg aztán dobbal sem lehet verebet 

fogni ezt is tudja kend, és mégis kend minde
nütt beszélgeti, hogy kend elfogja Vidróczkit, 
és iszik előre a medve bőrére, sőt még Vid- 
róczky helyett is. Meglátja kend baj lesz ebből. 
Itt van, adok kendnek 5 forintot, de nem azért, 
hogy folytassa, amihez nem ért. hanem hogy 
menjen haza a családjához s fogja meg a kapa- 
nyelet. Elmehet kend.

*

H a  meg fogadta volna Kévés a Tóth M ór 
jó tanácsát, nem is lett volna baj. De már 
annyira megtetszett neki, az előbb szerep, hogy 
ismét csak folytatta, ahol elhagyta, sőt olykor
olykor még az a gondolat is megcsillant elmé
jében, hogy ő is beáll betyárnak. Küiöm b be
tyár lesz ő mint Vidróczki.

A  véletlen sohasem hozta össze a két
embert, s bizony elmehettek volna egy más
melleit a betyár, és a betyárfogo.

*

Megint elfogyott az 5 forint. Kévés János 
a bűkkszenterzsébeti háza előtt áldogált, gon
dolkozva, hogy most kitől kérjen előleleget.

A z  egri utfelől két kékbeli ember közeledett 
felé, egy magas, és egy alacsonyabb.

Köszönték.
—  Nem tudná megmondani, hogy hol 

lakik a híres Kévés János ?
—  É n  vónék a, (Dehogy utasította volna 

vissza a hires jelzőt.)
—  Hát komám —  szólt a magasabbik —  

mi balázsgyarmati pandúrok vagyunk. Egy  hete 
bujkálunk a nyavalyás Vidróczki után, de elbújt 
valahol a gyalázatos. Nem merünk nélküle haza
menni, nem tudna-e kend útba igazítani, azt 
mondják kend már majdnem meg is fogta.

—  Igen, annak a palacknak a nyakát, amit 
ő is fogott.

—  Nem próbálnánk meg együtt ?
De mi lenne az 500 forinttal.
—  Csak testvériesen bánnánk vele. Egyfo r

mán örökölnénk.
—  Itt a kezem.
—  Induljunk akkor, nehogy más meg

előzzön.
—  Mindjárt csak felteszem a fegyvereimet.
Csakhamar kijött a házból a magas ter

metű, szép Kévés János, csillogó baltájával, jó 
két fegyverével, az élet delén, ereje teljében s 
a rávárók egyikének a szeméből sem olvasta

ki, hogy utolsó útjára indul, hogy az asszony 
és a gyerekek is áldozatai lesznek az ő hóbort
jának.

Sőt elől ment, mintha vezére akarna lenni 
a kis csapatnak, és most már azon gondolko
zót, hogy vájjon le fogják-e vonni a 10 forin
tot, a mit ő már felvett, el is költött, nem jutva 
abból családjának csak egy karéj kenyérre sem.

Haladtak a pétervásári utón. Sem  előttük, 
sem utánuk sem ember, sem állat.

A  büszke, életvidám, a reménnyel telt Ké
vés János után alig két-három lépésre haladt 
a két idegen.

—  M egá llj! hangzott ekkor egy erőteljes 
kiáltás.

A  magasabbik idpgen kiáltott.
Kévés hátra fordult. No  mi baj ?
—  Kend nem ismeri Vidróckit ?
—  Nem  én —  felelt nyugodtan Kévés.
—  É n  meg ismerem kendet. Kend az aki 

Vidróczkit pénzért eladta. Vidróczki én vagyok 
s kend meghal.

Azzal lekapta fegyverét s két lépésről két
szer Kévési e lőtt.

Kévés szó nélkül hanyatlott le. A z  egyik 
golyó szivét járta át.

*

É s  ez történt, három  nappal az előtt, hogy 
gróf Szapáry Gyula belügyminiszter, aki az előtt 
Heves megyének alispánja volt, Vidróczki ellen 
katonai karhatalmat rendelt ki s e karhatalmat 
Tóth  M ór egri kir. ügyész rendelkezése alá bo- 
c-ájtotta.

Tóth M ór a 60 ik Vasa ezred egy száza
dával meg is indult a Vidróczki üldözésére és 
48 óra múlva holtan került Egerbe Vidróczki.

Ott is temették el. Temetésén nagyon sok 
ember jelent meg, sőt, sőt a koporsót sok 
koszorú diszitette, akár a Vitálisét.

M. sz.
—  T u d ja  m á r , m it  je le n t a z : m . sz. ?
—  Még s z a b a d lá b o n !
—  M aga s z a m á r ! M illió  s z á z a l é k !
—  E z  m á r  s ze m te le n sé g !

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
A. 31. So fia . Küldeményét örömmel vet

tük, legközelebb sorát ejtjük, de jelen számunk
ban már nem jutott hely.

O lv a só in k n a k . Dr. fri cska bocsánatot kér, 
de egy időre halaszthatatlan ügyei miatt el 
kellett utaznia, s igy rovatát —  a távolból —  
nem vezet heti.

L . F . Szives értesítését már régóta várjuk, 
de ugylátszik eredménytelenül. Pedig az ügy 
sürgős volna,

K é rd e zö skö d ő kn e k . Á llunk elébe minden
nek ! Különben Í9 az egész csak amolyan meg
tévesztés féle akar lenni. Majd meglátjuk !

K . H. H e lyben . Sajnáljuk, de már e szám
ban nem jöhetett. Ú gy el vagyunk látva cik
kekkel, hogy mindent nem hozhatunk le azon
nal. Jövő számunkban sorát éjijük.

Felelősszerkesztő és laptulajdonos
Hlatky Schl chter Gyula.

& gazdaközönség figyelmébe!
F R A N C É  H E N R I K  F I A I  kassai pótkávé- 

gyár igazgatósága a cikória gyökér termelését 
is ajánlja a t. gazdaközönségnek a vetés forgóba 
való felvételére.

A  cikória mély talajú jó erőben levő ho
mokkal vegyitett agyagos földet igényel, mely 
lehetőleg már ősszel lett felszántva. Legjobb 
előveteménye az őszi búza vagy rozs.

A  gyökerek mázsálása a csapi, esetleg kassai 
állomás vagy a gyár hitelesített hídmérlegen 
történik. A  termés értéke 3°/o sulylevonással, 
készpénzben azonnal kifizettetik. A z  árra nézve, 
mely a feladó állomásnak a gyártól való távol
ságától függ, valamint egyéb felvilágosításokkal 
szívesen szolgál a gyár igazgatósága.

Franck Henrik Fiai Kassa.
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Hirdetés.
Bóni gyártelep és mezőgazdasági r. I  

Nyírbátor.
A já n lja  le g jobb  m in ő sé g ű  g y á r tm á n y a it : 

M o s ó  s z a p p a n ,  B á n i  s z m s z a p p a n ,  

S z e g e d i  h á z i s z a p p a n ,  D e b r e c z e n i  

s z a p p a n .  K i s  ü s t ö n  f ő z ö t t  5  é v e s  

legjobb m in ő sé g ű  bo rpá rla t. K é t s z e r  

f i n o m í t o t t  r e p c e o l a j  étkezési cé lokra, 

égetésre és kenésre . N a p r a f o r g ó  o l a j ,  

N a p r a f o r g ó  t á b l a o l a j ,  R e p c e p o g á c s a  

d a r a b o k b a n  é s m e g ö r ö l v e ,  N a p r a f o r g ó -  

p o g á c s a  d a r a b o k b a n  é s  m e g ő r ö l v e .  

F i n o m í t o t t  s z e s z ,  R u m  s z e s z .  D e n a 

t u r á l t  s z e s z , A n i z s o s  s z e s z .

gé gé n y i g a zd a sá g á 
b a n  m in te g y  8 0  
h o ld n y i k á p o s z t a  
to rzsa , ju h o k  le ge l
tetésére l £ i a . c L ó .  
U g y a n o t t  k a p h a tó

n a g y o b b

?
■

m e n n y i s é g b e n

rozs, bú za , és z a b 
sza lm a , v a la m in t  n a 
g y o b b  m e n n y isé g ű  

széna.

Hirdetmény.
A  J u l a  G ő z m a l o m  R . - T .  s a j á t  

h e l y i s é g é b e n ,  a  f o l y ó  h ó  1 9 - r e  m e g 

h i r d e t e t t ,  d e  h a t á r o z a t  k é p t e l e n s é g  

f o l y t á n  e l h a l a s z t o t t

rendkívüli közgyűlését
f o l y ó  é v i  d e c e m b e r  h ó  l l - é r e  ú j b ó l  

ö s s z e h í v j a .

T Á R G Y S O R O Z A T :
1. A z  előbbi közgyűlés tárgysorozata.
2. Egy  igazgatósági és 2. felügyelő-bizottsági 

tag választása;
Nyíregyháza, 1910. november 26.

A Z  IG A Z G A T Ó SÁ G .

Hirdetmény.
A  kedvezményes borfogyasztási adó még e 

hó 30-ig kiváltható a városi fogy. adóhivatainál. 
Figyelmeztetnek a fogyasztók, hogy mindazok, 
akik a kedvezményt e hó 30 ig igénybe nem 
veszik, a rendes literenkinti 14 fillért tartoznak 
megfizetni.

Nyíregyháza, 1910. november 25.

579-1-1 M á je rsz k y  Bé la , polgármester.

Iá 1 R K  ö V E K
gaindenfelo alakban is  nagyságban

l e g o l c s ó b b  á p a k  m ó l *  
l e t t  k a p h a t ó k  i

488— 52— 91 Nyíregyházán,
V d rm e g y e h á z -u tc a  5 -d ik  szám .

S Z A r  O L c

0>

W■w

3*

8*

Szabadalmazott

amerikai házi safe deposit
fa lb a  é p í te t t  p á n c é l  szek rén y . B á m u la to s  

olcsó .

----- -—  ■ "i

Tűzbiztos. |
Betörés mentes.

Átigazítható ku lcs nélküli am erikai zár. Minden 

m odern lakás nélkülözhetetlen berendezési 

tárgya.

K iz á r ó la g o s  kép v ise lő k  S zá b o lc sv á rm c g y é b e n :

Szuchy József és János
építőm esterek N y ír e g y h á z a ,  TJj-utca 1 8 . s z . 

E lv á l la l j á k  a  sa fé k  s z á l l í tá s á t  és beép ítésé t.

Uj építkezéseknél a falazással egy 

időben beépíthető. Régi házakban a szak

szerű és tűzbiztos beépítés olcsó árakban 

eszközöltetik, 530-20-4
S*
«

<s:
A z  a m e r i k a i  é  l e i m .  e s s é g  l e  g  é l  e t  r  e  v a l ó b b  a l k o t á s a !

S Í

Hirdetések 

jutányos áron 

felvétetnek a 

kiadóhivatal

ban.

M e g n y í l t !
m

P a p p  G é z a ' s ií
1!
j

i
1
i

i

fűszer*, déligyümölcs és 
— csemege üslete —

i\i

t s  i
Nyíregyháza, Városhás*utca 2, j

5 4 1 - 1 5 - 4

. . .............  .. —
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*

*
♦  5

# *
*  &  
M  §  

M u  

# 1
Í J  csí 

•©

* «
M  -8

*  >

♦  A*
« K < 2

4 < 5

# §

*
*

Szabolcsvármegye legnagyobb

bútoráruháza
Nyíregyházán, a törvényszék mellett,

H
#
#
*

#
»
H
*

*
X
X

Legújabb stilü palisszander, mahagóni és 
fehér fényezett háló és ebédlő berendeze- )f 
sek. Angol úri- és női sálon garnitúrák. X 

Ebédlő díványok.
Megfelelő árak. Pontos kiszolgálás. #

$  
X  
X 
X  
X 
x  
X

B rü s s z e l 1910. Grand Prix.

m a g y a r á z a t !

Hogy mennyire köztudomású a közönségnek az a tény, hogy

kolera járvány 1
l e g j o b b  ó v s z e r  a z

Esterházy-Cognac
annak legjobb bizonyítéka a rendkívüli fogyasztás. 

Hivatalosan, közjegyzőileg meg van állapítva, hogy az 
:: E s te rh á zy  co gn a cgy á r  két Egrot-féle főzőkészüléke

1 , 7 5 2 . 0 0 0  l i t e r  T e o r
termelőképességet foglal magában.

Ez az óriási szám  legjobb bizonyítéka annak, hogy a közön 
ség tudja, m ive l védekezzék a & Ó L É R A  E L L E N .

Ez a magyarázata a rendkívül nagy fogyasztásnak.

■ v -  Az EsterMzf-cognac mindenütt kapható. 
Központi iroda: BÜDAPESI, V., Csáky-utca 14. szám.

UséM éíü j ■*'

r J t W I S I O N i r fe ö v e li Fix fizető
10 százalékkal olcsóbban mint 

bárhol
Goldberger Dávidnál,

N y ír e g y h á z a ,  V a s u t i- u t  20.

és m a ga s  jutalék 
Q  m ellett a lka lm a- 
j j  z u n k  v idék i ü g y 

nököket, sorsjegyek 
részletfizetésre  va ló  e ladásához. H avo n k é n t 

e lérhető jövede lem  3 0 0 — 6 0 0  K .

t í e c h t  B a n k h á z  R é sz v é n y tá r 

sa ság , B u d a p e st  Fe renciek-te re  6. szám .

l S

Kitűnő
a csalódásig hü. termé
szetes illata a májusi 

bodza virágnak. 
Alkohol nélküli virág

kivonat a világitó 
toronyban. Minden 

alkohol nélküli illat
szer eredeti képe. Egy 
csepp elegendő. Ára 4. K.

G e o r g  D r a l i é ,  H a m b u r g .

Gyár : Magyarország-Ausztria részére : 

B o d e n b a c h .  a . / E .

A  B A R O  H I R S C I I  M Ó R  j ó t é k o n y -  j 
s á g i  é s  ö n s e g é l y z ő  e g y e s ü l e t  h e l y i  \ 
f i ó k j a  1. h ó  2 7 - é n  ( v a s á r n a p )  d .  u .  j 
2  ó r a k o r  a  v á r o s h á z ;  k i s t e r m é b e n

rendkívüli közgyűlést
t a r t , ( k ö z p o n t i  k i k ü l d ö t t j e l e n l é t é b e n ) ,  

m e l y r e  e z  u t ó n  i s  m e g h í v j a  a  t .  t a g  
u r a k a t

H U  D Á K  K Á R O L Y ,  
a l e l n ö k .

T Á R G Y A K :
T itkár változás és esetleges egyéb tárgyak

&

Megérkeztek

&
a Szőrme boák és muffok valamint nagy választékban

az őszi és téli újdonságok, férfi és női divatcikkekben.
r

ELEIN HERMÁN
férfi-, nőidivat és kézimunka üzletébe. 

Tokaji-utca (Hohe cukrászda mellett,)

l i

Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jobb

RétliClen cukorkánál.
Vásárlásánál azonban vigyázzunk és 
határozottan Réthy-félét kérjünk, mi
vel sok haszontalan utánzata van.

~  Ára 60 fillér.
—  Csak R é th y -fé lé t  fo g a d ju n k  el. —

572—10—4.

• X X X X X X X X X X X X X X X *

Eladó szőllevesszol jj
Gyökeres Európai homok talajra alkalmas 5  

vessző a következő fajokból eladó: Erdei, #% 
Ezerjó, Mézesfehér, Olaszrizling, Sárfehés, | f
S '/O rP lIli'/n llI  r iiQ O ualA a !/■ r. .1__ _ VT______ ™

X
X

X
X
X
X

X

X
X

X

Szeréinizöld, Chasseles, Kadarka, Nagy* «« 
burgondi, Kövidanka, Oportó, S*lanka- X  
uienka, Furmint és még mintegy száz cse- JÉ 
megefajból ezrenként 12 — 15 forint. S

A vesszők erősek és dusgyökerüek, igy X  
pótlásra is teljesen meg telelnek. J#

Kimerítő árjegyzék minden fajú vesszők és
oltványokról ingyen és bérmentve.

Czim:
Szűcs Sándor Fia

szőlőtelepeB ih a rd ió szeg .

X
X
X

X
X

Nyomatott Jóba Elek könyvnyomdájában. Nyíregyházán.
♦ x x x x x x x x x x x x x x x t
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